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Chapter 5

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

נִי1 בְּ֭
ငါသ့ား

י לְחָכְמָתִ֣
–သ့ုိငါပ့ညာ
H2451

יבָה הַקְשִׁ֑
နားထောင်လော့
H7181

י תְבוּנָתִ֗ לִ֝
–သ့ုိငါဥ့ာဏ်
H8394

הַט־
ညှွတ်–
H5186

אָזְנֶֽךָ׃
သင့်နား
H0241

ငါသ့ား၊ သင်သည် သမ္မာသတိရိှ၍၊ သင့်၏န ှတ်ု ခမ်းသည် သိပ္ပံအတတ်ကုိ စောင့်မည်အကြောင်း၊ ငါပ့ညာ ကုိမှတ်ကျုးံ၍၊ 

ငါပေးသောဉာဏ်သ့ုိ သင့်နားကုိ လှည့်လော။့

ר2 לִשְׁמֹ֥
စောင့်ထိနး်ရန်
H8104

מְזִמּ֑וֹת
ဆင်ခြင်တံုတရားများ
H4209

עַת וְדַ֝֗
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

יךָ שְׂפָתֶ֥
သင့်န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

רוּ׃ יִנְצֹֽ
စောင့်ရှောက်လိမ့်မည်
H5341

ငါသ့ား၊ သင်သည် သမ္မာသတိရိှ၍၊ သင့်၏န ှတ်ု ခမ်းသည် သိပ္ပံအတတ်ကုိ စောင့်မည်အကြောင်း၊ ငါပ့ညာ ကုိမှတ်ကျုးံ၍၊ 

ငါပေးသောဉာဏ်သ့ုိ သင့်နားကုိ လှည့်လော။့

י3 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

נֹ֣פֶת
ပျားရည်
H5317

טֹּפְנָה תִּ֭
ကျစ်ကြ
H5197

שִׂפְתֵ֣י
န ှတုဿခမ်းများ၏
H8193

זָרָ֑ה
ပြည်ပ–

וְחָלָ֖ק
–နငှ့်ချောမွေ့သော
H2509

מֶן מִשֶּׁ֣
–မှဆီ
H8081

הּ׃ חִכָּֽ
သူမ၏ခံတွင်း
H2441

အကြောင်းမူကား၊ အမျ ိုးပျက်သောမိနး်မ၏ န ှတ်ုခမ်းသည် ပျားလပ့ုိက့ဲသ့ုိယုိတတ်၍၊ သူပြောသောစကား သည် 

ဆီထက်ချောသော်လည်း၊

אַחֲרִיתָה4ּ וְֽ֭
–နငှ့်သူမ၏အဆံုးသည်
H0319

מָרָ֣ה
ခါးသော
H4751

לַּעֲנָה֑ כַֽ
–က့ဲသ့ုိခါးကောင်းစဖယ်
H3939

ה דָּ֗ חַ֝
ထက်ရှသော
H2299

כְּחֶרֶ֣ב
–က့ဲသ့ုိဓား
H2719

פִּיּֽוֹת׃
နစှဿသွား
H6310

အဆံုး၌ကား၊ သူသည်ဘင်းခါးရွက်က့ဲသ့ုိခါး၍၊ သနလ်ျက်နငှ့်အမျှ ထက်၏။

גְלֶיה5ָ רַ֭
သူမ၏ခြေများ
H7272

יֹרְד֣וֹת
ဆင်း
H3381

מָוֶ֑ת
သေခြင်း
H4194

א֗וֹל שְׁ֝
မရဏနိင်ုငံ
H7585

יהָ צְעָדֶ֥
သူမ၏ခြေလှမ်းများ
H6806

כוּ׃ יִתְמֹֽ
ပ့ံရောင်
H8551

သူ၏ခြေတုိ့သည် သေခြင်းသ့ုိဆင်း၍၊ သူသွား ရာလမ်းသည် မရဏာနိင်ုငံသ့ုိ ရောက်တတ်၏။

רַח6 אֹ֣
လမ်း
H0734

חַ֭יִּים
အသက်–

פֶּן־
မဖြစ်ရန–်
H6435

ס תְּפַלֵּ֑
ဆင်းသင်နငှ့်
H6424

נָע֥וּ
လှပ်ူခါတ်ခ့ဲ
H5128

יהָ עְגְּלֹתֶ֗ מַ֝
သူမ၏လမ်းကြောင်းများ
H4570

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ע׃ תֵדָֽ
သိမည်
H3045

פ
׆

သင်သည်အသက်လမ်းကုိ မဆင်ခြင်ရအောင်၊ သ့ူထံုးစံဓလေ့တုိ့သည် တရွေ့ရွေ့ပြောင်းလဲသဖြင့်၊ သင်သည် နားမလည်နိင်ုရ။

ה7 וְעַתָּ֣
–နငှ့်ယခု
H6258

בָ֭נִים
သားတ့ုိ

שִׁמְעוּ־
နားထောင်ကြ–
H8085

לִ֑י
ငါ–့သ့ုိ

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

ס֗וּרוּ תָּ֝
လွဲကြနငှ့်
H5493

מֵאִמְרֵי־
–မှငါစ့ကား–
H0561

י׃ פִֽ
န ှတ်ု
H6310

သ့ုိဖြစ်၍ ငါသ့ားတုိ့၊ ငါစ့ကားကုိ နားထောင်ကြ လော။့ ငါဟောပြောချက်တုိ့ကုိ မပယ်ကြနငှ့်။

https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4209.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5317.htm
https://biblehub.com/hebrew/5197.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/2509.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/2441.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/3939.htm
https://biblehub.com/hebrew/2299.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/6806.htm
https://biblehub.com/hebrew/8551.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6424.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/4570.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm


הַרְחֵק8֣
ဝေးစေလော့
H7368

מֵעָלֶי֣הָ
–မှသူမ၏–အပေါ ်

ךָ דַרְכֶּ֑
သင့်လမ်း
H1870

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

ב קְרַ֗ תִּ֝
ချဉ်နငှ့်
H7126

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תַח פֶּ֥
တံခါး
H6607

הּ׃ בֵּיתָֽ
သူမ၏အိမ်

ထုိသ့ုိသောမိနး်မကုိ ဝေးစွာရှောင်သွားလော။့ သ့ူနေရာတံခါးဝသ့ုိ မချဉ်းနငှ့်။

פֶּן־9
မဖြစ်ရန–်
H6435

ן תִּתֵּ֣
ပေးနငှ့်
H5414

ים לַאֲחֵרִ֣
–သ့ုိအခြားသူတုိ့
H0312

הוֹדֶ֑ךָ
သင့်ဂုဏဿသိက္ခာ
H1935

יךָ וּשְׁ֝נֹתֶ֗
–နငှ့်သင့်နစ်ှများ
H8141

י׃ לְאַכְזָרִֽ
–သ့ုိရက်စက်သူ
H0394

သ့ုိမဟတ်ု သင်သည် ကုိယ်ဂုဏ်အသရေကုိ သူ တပါး၌၎င်း၊ ကုိယ်အသက်ကုိ ကြမ်းတမ်းသော သူတုိ့၌ ၎င်း အပ်လိမ့်မည်။

ן־10 פֶּֽ
မဖြစ်ရန–်
H6435

יִשְׂבְּע֣וּ
ဝဖြည့်ကြလိမ့်မည်
H7646

ים זָרִ֣
သူစိမ်းတ့ုိ

כֹּחֶךָ֑
သင့်အား–နငှ့်

יךָ וַעֲ֝צָבֶ֗
–နငှ့်သင့်လပ်ုအားများ

בְּבֵי֣ת
–၌အိမ်

י׃ נָכְרִֽ
တစ်ပါးသူ–
H5237

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့သည် သင်၏စည်းစိမ်နငှ့် ပြည့်ဝကြလိမ့်မည်။ သင်လပ်ု၍ ရသောဥစ္စာသည် တပါး အမျ ိုးသားအိမ်သ့ုိ 

ရောက်လိမ့်မည်။

וְנָהַמְת11ָּ֥
–နငှ့်ညည်းမည်
H5098

בְאַחֲרִיתֶ֑ךָ
–၌သင့်အဆံုး
H0319

בִּכְל֥וֹת
–၌ကုနခ်ြင်း
H3615

שָׂרְךָ֗ בְּ֝
–၌သင့်အသား
H1320

ךָ׃ וּשְׁאֵרֶֽ
–နငှ့်သင့်အရုိးများ
H7607

နောက်ဆံုး၌ သင့်အသား၊ သင့်ကုိယ်ကာယ ဆွေးမြေ့သောအခါ၊

אָמַרְת12ָּ֗ וְֽ
–နငှ့်ပြောမည်
H0559

אֵ֭יךְ
မည်သ့ုိ

שָׂנֵא֣תִי
မုနး်တီးခ့ဲ
H8130

מוּסָר֑
ဆံုးမခြင်း
H4148

חַת וְת֝וֹכַ֗
–နငှ့်ဆံုးမနခ်ြင်း

ץ נָאַ֥
မထီမ့ဲမြင်ပြုခ့ဲ
H5006

י׃ לִבִּֽ
ငါန့လှုံး

ငါသည် သွနသ်င်ခြင်းကုိ မုနး်လေပြီတကား။ ဆံုးမခြင်းကုိ စိတ်နလှုံးထဲမှာ မထီမ့ဲမြင်ပြုလေပြီ တကား။

וְֽלאֹ־13
–နငှ့်မ–
H3808

שָׁמַ֭עְתִּי
နားထောင်ခ့ဲ
H8085

בְּק֣וֹל
–၌အသံ

מוֹרָ֑י
ငါဆ့ရာများ၏

י מְלַמְּדַ֗ וְלִֽ֝
–နငှ့်–သ့ုိငါဆ့ရာများ
H3925

לאֹ־
မ–
H3808

יתִי הִטִּ֥
ညှွတ်ခ့ဲ
H5186

י׃ אָזְנִֽ
ငါန့ား
H0241

ငါဆ့ရာတုိ့၏ စကားကုိနားမထောင်ဘဲ၊ ငါအ့ား သွနသ်င်သော သူတုိ့၏စကားကုိ နားမခံဘဲနေလေပြီ တကား။

כִּ֭מְעַט14
နးီပါး
H4592

הָיִי֣תִי
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

בְכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

רָ֑ע
ဆုိး–

בְּת֖וֹךְ
–၌အထဲ
H8432

קָהָל֣
အသင်းအဝုိင်း
H6951

ה׃ וְעֵדָֽ
–နငှ့်လအူစု
H5712

စည်းဝေးသော ပရိတ်သတ်များအလယ်၌ ဒစုရုိက်မျ ိုးကုိ ကုနစ်င်လသုည်တုိင်အောင် ငါပြုလေပြီ တကားဟ ုမြည်တမ်းရလိမ့်မည်။

שְׁתֵה־15
သောက်–
H8354

יִם מַ֥
ရေ
H4325

מִבּוֹרֶ֑ךָ
–မှသင့်တွင်း

ים וְנֹ֝זְלִ֗
–နငှ့်စီးသော
H5140

מִתּ֥וֹךְ
–မှအထဲ
H8432

ךָ׃ בְּאֵרֶֽ
သင့်ရေတွင်း
H0875

ကုိယ်ဆုိင်သော ရေအိးုကုိ သံုး၍၊ ကုိယ်ရေတွင်း ထဲက ထွက်သော စမ်းရေကုိ သောက်လော။့

יָפ֣וּצו16ּ
ဖြန ့ခ်ျမည်

מַעְיְנֹתֶ֣יךָ
သင့်စမ်းများ
H4599

ח֑וּצָה
–အပြင်
H2351

רְחֹב֗וֹת בָּ֝
–၌လမ်းကျယ်များ
H7339

פַּלְגֵי־
ခဲွများ–
H6388

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

သင်၏ စမ်းရေများပြား၍၊ လမ်းများအနားမှာ စီးသော မြစ်များ ဖြစ်စေလော။့
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https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5140.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/4599.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/6388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm


הְיוּ־17 יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်–
H1961

לְךָ֥
–သ့ုိသင့်

ךָ לְבַדֶּ֑
–သ့ုိသင့်တစ်ဦးတည်း
H0905

ין וְאֵ֖
–နငှ့်မရိှ
H0369

ים לְזָרִ֣
–သ့ုိသူစိမ်းတုိ့

ךְ׃ אִתָּֽ
သင့်–နငှ့်
H0854

တပါးအမျ ိုးသားနငှ့် ပေါင်းဘက်၍ မဆုိင်စေဘဲ၊ ကုိယ်တပါးတည်းသာ ဆုိင်စေလော။့

י־18 יְהִֽ
ဖြစ်စေ–
H1961

מְקוֹרְךָ֥
သင့်စမ်းရင်း
H4726

בָר֑וּךְ
ကောင်းချးီခံသော
H1288

ח וּשְׂ֝מַ֗
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်လော့
H8055

שֶׁת מֵאֵ֥
–မှအမျ ိုးသမီး
H0802

ךָ׃ נְעוּרֶֽ
သင့်နတ်ု

သင်၏စမ်းရေတွင်း၌မင်္ဂလာရိှစေ၍၊ အသက် အရွယ်ပျ ိုစဉ် ကာလ၊ ပေါင်းဘော်သော မယားနငှ့်အတူ ပျော်မွေ့လော။့

אַיֶּ֥לֶת19
မြင်းမ
H0365

ים אֲהָבִ֗
ချစ်ခြင်း–
H0158

ת־ יַעֲלַ֫ וְֽ
–နငှ့်အိမ်ဆိတဿ–
H3280

ן חֵ֥
ကျေးဇူး
H2580

דֶּיהָ דַּ֭
သူမ၏ရင်ကုနမ်ျား
H1717

יְרַוֻּ֣ךָ
သင့်–ကုိရွစ်လေစေ
H7301

בְכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

עֵת֑
အချနိ၏်
H6256

הּ אַהֲבָתָ֗ בְּ֝
–၌သူမ၏အချစ်
H0160

תִּשְׁגֶּ֥ה
ရစ်မူးလော့
H7686

יד׃ תָמִֽ
အမြဲ
H8548

သူသည်စံုမက်တတ်သော သမင်မ၊ နစ်ှလိဘွုယ် သော ဒရယ်မက့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ သူ၏သားမြတ်တုိ့သည် သင်၏အလိဆုနဒ္ကုိ 

အစဉ်ပြေစေ၍၊ သ့ူကုိချစ်သော စိတ်နငှ့် အစဉ်ယစ်မူးလျက်နေလော။့

וְלָמָּ֤ה20
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

תִשְׁגֶּ֣ה
ရစ်မူးမည်နည်း
H7686

בְנִי֣
ငါသ့ား

בְזָרָ֑ה
–၌ပြည်ပ–

ק וּתְ֝חַבֵּ֗
–နငှ့်ဖက်
H2263

חֵק֣
ရင်ကုန်
H2436

ה׃ נָכְרִיָּֽ
တစ်ပါးသူမ–
H5237

ငါသ့ား၊ သင်သည် အမျ ိုးပျက်သောမိနး်မနငှ့် အဘယ်ကြောင့် ယစ်မူးသနည်း။ ပြည်တနဆ်ာမ၏ ရင်ပတ်ကုိအဘယ်ကြောင့် 

ဘက်ယမ်းသနည်း။

י21 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

כַח  ׀נֹ֨
–သ့ုိရှေ့
H5227

עֵינֵי֣
မျကဿစိများ၏

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

דַּרְכֵי־
လမ်းများ–
H1870

אִ֑ישׁ
လ–ူ
H0376

כָל־ וְֽ
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

יו מַעְגְּלֹתָ֥
သ့ူလမ်းကြောင်းများ
H4570

ס׃ מְפַלֵּֽ
ဆင်းသင်၏
H6424

လသွူားလာသမျှသော လမ်းတုိ့သည် ထာဝရ ဘုရားမျက်မှောက်တော်၌ ရိှကြ၍၊ သွားလာသမျှသော အခြင်းအရာတုိ့ကုိ 

စူးစမ်းတော်မူ၏။

יו  22 ווֹנוֹתָ֗ עַֽ
သ့ူအပြစဿများ
H5771

יִלְכְּדֻנ֥וֹ
ဖမ်းယူမည်
H3920

אֶת־
–ထုိ
H0853

ע הָרָשָׁ֑
–ထုိမတရားသူ
H7563

וּבְחַבְלֵ֥י
–နငှ့်–၌ကြိုးများ

טָּאת֗וֹ חַ֝
သ့ူအပြစဿ၏

ךְ׃ יִתָּמֵֽ
ဖမ်းယူခြင်းခံရမည်
H8551

အဓမ္မလသူည် မိမိပြုသော ဒစုရုိက်အပြစ်ဖြင့် ဘမ်းမိခြင်း၊ မိမိအပြစ်ကြိုးတုိ့ဖြင့် ချည်နေှာင်ခြင်းကုိ ခံရ လိမ့်မည်။

ה֗וּא23
သူ
H1931

יָמ֭וּת
သေမည်
H4191

בְּאֵי֣ן
–၌မရိှ
H0369

מוּסָר֑
ဆံုးမခြင်း
H4148

ב וּבְרֹ֖
–နငှ့်–၌များပြခြင်း
H7230

אִוַּלְתּ֣וֹ
သ့ူမုိက်မဲခြင်း
H0200

ה׃ יִשְׁגֶּֽ
လမ်းလွဲမည်
H7686

פ
׆

သူသည် အလနွမုိ်က်သောကြောင့်မှားယွင်း၍၊ သွနသ်င်ခြင်းကုိ မခံရဘဲသေသွားရလိမ့်မည်။
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